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M e g j e l e n i k e z a lap h e t e n -

k i n t k é t s z e r 

c s ö t ö r t ö k ö n é s v a s á r n a p . 

Á r a : 
E g é s z é v r e . . 6 ft. — kr. 

F é l é v r e . . . . 3 ft. — kr. 

N e g y e d é v r e . . 1 ft. 5 0 kr . 

A s z e r k e s z t ő s z á l l á s a : 

S z í n h á z - u t c z a 4 0 4 . s z á m . Politikái, közgazdás 

A „Nemerére" folyvást előfizethetni: 
Egész évre . . . . 6 ft. — kr. 
Félévre 3 „ „ „ 

Negyedévre . . . . 1 „ 50 „ 
Az előfizetési pénzek bérmentve 

küldendők a „Nemere" szerkesztősé
gének Brassóba. 

Hirdetési díj: 
4 h a s á b o s g a r m o n d s o r é r t , 

v a g y a n n a k helyéért 4 kr. 

( 1 — 1 0 s o r n y i h i r d e t é s ára 

m i n d i g 4 0 k r . ) — B é l y e g d i j 

m i n d e n i g t a t á s k o r 3 0 kr . — 

N a g y o b b h i r d e t é s e k n é l a lku 

s z e r i n t . — Hirdetések f ö l v é 

t e t n e k a s z e r k e s z t ő s é g n é l . 

B r a s s ó , jan. 5-én. 

A „Federatiunea", Román Sándor orszá
gos képviselő ür lapja, pogányul szitkozódik a 
brassai és brassóvidéki románság ellen, a miért 
ezek lapot akarnak alapitani. 

Elég jellemző, hogy a „Federatiunea" ma
gát a tényt megtámadja ; ilyen eljárás indokát 
jó magyarsággal kenyéririgységnek nevezik. 

Vagy tán a passivitás oltárán hirdetett csal-
hatatlansága megingatását félti Román ur a zöld 
hasuaknak gúnyolt brassaiaktól ? 

Hiszen ha az a csalhatatlanság olyan nagy 
igazságra volna alapítva, akkor nem kellene 
félni apostolának az ellenkező hangoktól. Szit-
kozódásával nyilván mutatja, hogy nem nagyon 
bizik ügyéhez. 

Különben tárcsa egy passivitás az a Ro
mán u ré ! Folyvást sürgeti, hogy hivatalokba 
több, még több román hazafi alkalmaztassák ; ő 
maga részt vesz a törvényhozásban és fölszedi 
napidijait: mindamellett ő p a s s i v i s t a. 

Szemfényvesztésnek hivják az ilyent, uram, 
nem politikának! 

Különben hagyjuk őt; úgyis lejár az ilyen 
két kulacsos hősöknek mentől elébb, mert a ro
mánság szeme is kinyilik valahára. 

Keményebb szavunk van a „Magyar Pol
gárhoz", mely a brassai román lap ügyébe ha
sonlókép bele kotnyeleskedett, még pedig ellen
séges indulattal. 

Azt jelenti ugyanis, hogy midőn az itteni 
románok értekezletet tartottak az alapitandó lap 
ügyében, Strevoiu ur egy Deákpárti program
mal állott elő, a miért majd — hogy ki nem 
fütyöltetett. 

Ez az állítás épen oly valótlan, a mily ta
pintatlan. 

Sem Strevoiu ur, sem más activista román 
ki nem mondotta határozottan még soha, hogy 
az activisták okvetetlen egyik vagy másik ma
gyar párttal szövetkeznek. Programmjuk csak 
annyira terjed, hogy a létező alkotmány alap
ján teljesitni igérik honpolgári kötelességeiket 
és annak alapján keresik nemzetiségi igényeik 
kielégítését. 

Ellenkezőleg a brassaiak különösen han
goztatták ösmeretes testvérülésünk alkalmával, 
hogy ők nem a magyar kormánynyal, nem is 
valamely magyar párttal, — hanem a magyar 
ajkú honpolgárokkal szövetkeznek. 

Máskép nincs is értelme. 
Ha egyszer az alkotmány tiszteletében, a 

hazafiúi kötelességek felfogásában velünk egy 
alapon működni kezdenek, — akkor áll be csak 
annak szüksége, hogy meggyőződésük és czél-
jaik szerint egyik vagy másik hazai párthoz csat
lakozzanak. 

Es mi azt hisszük, hogy valamint a ma
gyar ajkú honpolgárok közt, épen ugy lesznek 
a románok közt is kormánypártiak és ellenzé
kiek; a mint kinek-kinek meggyőződése fogja 
az irányt adni. 

Hiszen a törvényhozásban most jelenlevő 
román képviselők sem ülnek mindnyájan egy-
oldalon ; hanem megoszlanak pártjaink között. 

Nézetünk szerint azonban az nem első és 
nem főkérdés, hogy melyik pártot fogják erősí
teni az újból belépő románok; hanem az az 
első és az a fő, a mit ők is elsőnek és főnek 
vettek: hogy activisták lesznek-e vagy passi-
visták. 

Ha két tő politikai pártunk egyaránt elös-
meri egymásról a hazafiságot és a szándék tisz
taságát, akkor mindkettőnek örülni kell a ro
mán activisták szaporodása felett még azon 
esetben is, ha azok által a másik párt erősödik. 

Mert hiszen első sorban hazafiak vagyunk 
és csak azután pártemberek. 

Azt csak elfogja ösmerni mindenki, hogy a 
törvényhozás kormánypártja és ellenzéke sok
kal közelebb állanak egymáshoz, mint akárme
lyikhez a román passivisták. 

Hazafias ellenzékünk épen ezen nézeten 

van; s nemcsak azt nyilvániták számtalanszor, 
hogy a haza életkérdéseinél megszüntetnek min
den pártoskodást; de a kormány nyal és a ma
gyar fajjal szemben rokonczátlankodó nemzeti
ségieket a képviselőházban épen Tisza Kálmán 
és Csernátoni, — a sajtó terén épen a „Hon" 
és az „Ellenőr" szokták legerélyesebben rend
reutasítani. 

Valóban nem tudjuk, honnan veszi infor-
matióit a „Magyar Polgár", midőn közelebb
ről is olyan modorban rágalmazza Magyaror
szág kormányát és parlamenti többségét a ro
mánok előtt, a mitől csak egy lépés a valósá
gos ráuszitás. 

Hogy pártja fejeitől és főlapjaitól ilyet nem 
tanul, arról amazoknak összes eljárása bizony
ságot tesz. 

Ne vegyék fel tehát román activistáink ezen 
lapnak ellenséges nyilatkozatait, mert azon nyi
latkozatokat nem osztja sem hazánk fő politikai 
pártjai, — sem érett eszű magyar politikusai 
közül senki. Működjenek ők csak férfias ki
tartással mint eddig tevék; csatlakozzanak az 
alkotmány alapján álló akármelyik hazai párt
hoz; a hon és nemzetiségűk nemtői fogják 
megszentelni munkájokat. 

Hanem hát működjenek! Es itt már hall
gassák meg a mi roszalásunkat, a mely abban 
áll, hogy mért szidatják magokat ingyen és ok 
nélkül anynyi idő óta ; mért nem indítják meg 
valahára azt az önálló, független és erélyes ac
tivista lapot. Hogy annak ereje és sikere lesz, 
mutatja a már születése hirére megindult ékte
len- lárma és csaholás. 

Erdély marosmenti kulcsáról. 
( F o l y t a t á s é s vége"). 

Különben mintha végzet ütötte volna tanyáját itt a 
magasi an: oly dús aratása volt lakói közt minden időn a 
halálnak. Bár Básta háborítatlanul ülé ki az 160.3-diki 
„kényszerült" országgyűlést, s Sennyei eszélye elháritá a 
felcsigázott adónak ellenszegülő országnagyok fejéről is a 
veszély damoclesi kardját: Steinville — Erdély Vaubanja — 
megépítvén uralkodó császárjáuak lovagszobrával ékített fe
hérvári erősségét, (innen a Gyula név felcserélése) 1720-ban 
innen költözött ama jobb világba, hova ezelőtt a csaták 
golyózápora sem birá elkényszeritni. Ne gondoljuk azonbau 
mintha mégis Hades ütötte volna fel örökös uralmát e helyen: 
voltak vidám napjai is, mint például a jó Apaffy Mihály 
uram idejében, ki a bábolnai hegytüzes levét a világért 
sem bizta volna „avatatlanokra," s mig ő Nagysága Alapi 
secretariusától fennmaradt értesülésünk szerint hol „félig" 
hol teljesen részegre versenyeztette a Balázsfalván, Mike 
szászán és Karácsonfalván felszedett urakat, s ama kupák 
egyikével, másikával „töltötték ki" a tanácskozások szü
neteit, melyek némelyekét, jobban mondva talán a máso
latát ma Hunyadmegye szerte mutagatják a „jó h á z b e l i " 
nevezetre igényt tartók: a fejedelemasszony szorgos gon

dossággal vezette az itteni uradalom ügyeit. Nagy nehe
zemre esik, hogy Bornemissza Annának a Hazánk és Kül
földben közzétett s innen keltezett vagy ideszpló levelei 
egyike sem áll rendelkezésemre, mutatványul azokra nézt, 
kik a férfi előjogok ellen ugyan hadat izentek ujabban, 
de irtóznának oly mértékben terheit is átvenni minőre az 
érdemes asszonyságot helyzete kényszerité. Utánnuk ki is 
halt innen az élet, mert koronajószág jussán a Habsburg 
ház jutván itt a Lepoldinura diploma után uraságra: gaz
daságai kezelői igen nagy szerepet hatáskörükön kivül nem 
vittek, s a líákocziak zászlaját is rövid ideig lengeté or 
main. 

A Hóra világ idején lobbant fel még egyszer az 
események világa várunk felett, de akkor is sujtólag, meny
nyiben a lázadók elől rendeletileg rombolták azt együvé. 
Ferencé császár 1817-diki utaztában rendelé el végre fel
építését, miután e század elején egy Pogány Francziska 
nevü urnö a kincstártól potom áron megvette volna. A ne
vezett esászár idejében azonban valószínűleg több jóllétre 
mutató képe lehetett ez egész környékuek, mert Kéniénd, 
Haró,*) Bán].atak, Arany irányában ilyforma tréfás kérdést 
ad a traditio szájába: melyik coilegám lakik oda á t ? " 
Mert nyugosznak a régi dicsőségen s ha az ismeretes 49-iki 

*) Ugyancsak haróiak tették volt a nagy formaszép-
ségü kérvényt „Nos harojamus, damus instantiamus* — s elő
sorolván a szomszéd falvak miatt támadt sérelmüket s ké
rik a fül és fark csonkítás szabadalmát ily formán: fülit 
farkát levágántes, ita remittantes. 

A nyelvkérdés törvényszékünknél. 

A közönség közé is kiszivárgott és élénk 
érdekeltség tárgya azon hir, hogy a m a g y a r 
kir. brassai törvényszék nem tud egyetértésre 
jutni a hivatalos nyelvet illetőleg. 

Brassóváros és vidék törvényszékénél a volt 
a gyakorlat, hogy mind a belső ügyvitel, mind 
a felekkel való érintkezés kizárólag németül 
folyt. 

Most azonban mind ennek változni kell, mert 
az országos nemzetiségi törvény szerint peres 

várfelrobbanást megemlítettem, mely idő óta búsan gu-
nyasztva várja a kegyelet felébredését: bátran vethetjük 
mi is tekintetünket rajtuk sokkal feljebb ama fecskefészek 
módjára emelkedett épülethalmoz felé, melyet gr. Bethlen 
József egykori csodálkozó felkiáltása után (ez bizony 
Nagyág) annyi ellenható érdek daczára még a boldogult 
Montange Directio is így nevezgetett volt. 1770 körül 
Gyulafehérvárit állomásozó tüzértisztek lettek a báró Jósi-
káék kanászának felhívása folytán az itt kínálkozó termé 
szeti kinczekre figyelmessé. Fel is szóliták a körűibe elte
rülő rengeteg erdők birtokossait, a Barcsaiakat, kik azon
ban a segédkezést olykép utasították volna el: van nekik 
elég a földszínen, minek alája túrjanak vakondokként, s a 
műértő tisztek igy kerestek aztán külföldről részvényeseket, 
s igy történt mi egyébként egy tréfás vers szavaival élve 

Furcsán esik 
Do megesik 

akárhányszor ma is, hogy mig a honfiak körül tekintették 
magukat: idegenek már gazdag osztaléknak örültek s az 
uralkodó ház 30 részvényén kivül senki hozzánk tartozót 
sem nevezhetek meg, mig egy tánczosnó is szép summács-
kát pirontteriroz el évente innen. 

A részvényesek gazdag nyereményén felül az arany
nak egyedül ide privilegisált előjöveteli módja igényli 
mindazonáltal nemcsak a mi — hanem az egész tudomá
nyos világ figyelmét. A hires freiburgi geolog, kinek sza 
vára ezerenkéut esküdöznek a nyomtatványok s Pethers, 
ki az általa szolgált ellenséges kormány forma daczára is 



felekkel azoknak a n y a n y e l v é n kell érintkezni; 
a belső ügyvitel pedig az ország hivatalos nyel
vén, magyarul, intézendő. 

Ez igy helyes, igy jogos és igy törvényes; 
mindamellet — a mint hallszik — a törvény
széki személyzet nagyobb része ahoz ragaszko
dik, hogy a törvényszék hivatalos nyelve a né
met maradjon. 

Mint hírlik, holnap újra tanácskozás lesz 
e kérdés felett. 

Mi elvárjuk az eredményt; és elvárjuk, hogy 
az igazságügyminiszter tiszteletre fogja tani tani 
az állani, annak törvénye és nyelve iránt, oly 
sok másnak mellőzésével kinevezett 
kait. 

Nem óhajtjuk, de ha szükség 
visszatérünk ez ügyre. 

hivatalno 

lesz, még 

Újévi üdvözletek. 
A deákpárti képviselők uj-év első napján testüle

tileg vitték meg szeretett vezérüknek, Deák Ferencznek 
üdkivánataikaf. A kör elnöke Justh József üdvözlöte a 
körnevében nagy hazánkfiát. 

Üdvözlő szavaiból kiemeljük a következő passusokat: 
A barátságnak és tiszteletnek érzelmeivel jelenünk 

meg előtted, t. barátunk és vezérünk, hogy legforróbb üdv-
kivánatainkat tolmácsoljuk. A mult év nagy események
ben gazdagon zajlott le fejünk felett, s ha annak bonyo
dalmaiban államférfiainknak sikerült veszélyektől megóvni 
hazánk érdekeit és ha szavuk ott, hol az érvényesíttetett, 
súlyt és befolyást gyakorolt, ezt csak azon alapnak köszön 
hetjük, melynek alkotója te valál! (Éljenzés). De nemcsak 
ezt köszönhetjük eszed nagyságának; kezed nyoma meg 
látszik belügyeink terén is, hol közreműködéseddel két or
ganikus törvényt alkottunk és léptettünk életbe, melyektől 
mindnyájan hazánk jövő boldogságát és felvirágzását vár
juk. Nagy hálával tartozik neked a haza s adja Isten, 
hogy neved, valamint előttünk, kik tanítványaid vagyunk, 
ugy a késő utókor elött^ is a tiszta, önzetlen hazafiságnak 
eszményképe legyen! (Éljenzés). Adja Isten, hogy még 
számtalan évekig élhess a haza javára! (Zajos éljenzés). 

Deák Ferencz erre körülbelül igy válaszolt: Tisztelt 
barátim! Hálás köszönetet mondok szives, barátságos üd
vözlésiekért. Nehéz év folyt le; sok bajjal járt és még 
nem vagyunk a bajok végén. Kiki számot vet saját lel
kiismeretével, és ha azt mondhatjuk, hogy teljesítettük kö
telességünket, — az eredmény isten kezében van, — meg
tettük azt, mit becsületes embernek tenni kell és tenni 
lehet. 

Csak arra kérlek benneteket, tartsatok meg továbbra 
is szives barátságtokban. Hiszen egyedül ez az, mi az 
emberre nézve lélekemelő, egyedül ez az, mi a szivet 
melegebb dobbanásra készteti. Mi, hogyan lesz, halandó 
nem tudja, kivált korunkban, midőn az események oly 
gyorsan és annyi alakban változnak, hogy minden combi 
natió a jövőre nézve ha nem is lehetetlen, de mindenesetre 
nagyon nehéz. Ismerjük az utat, melyen járnunk kell; 
tudjuk kötelességeinket; teljesítsük ezeket mennyire erőnk 
engedi. 

Áldjon meg az isten mindnyájatokat, s adjon boldo
gabb és örömteljesebb uj évet, mint az elmúlt volt! (Hosz-
szas éljenzés). 

Deáktól a kör helyiségeibe tértek vissza a képviselők, 
hogy Somssich Pált, a képviselőház elnökét üdvözöljék. 

Justh József megjegyezvén, hogy a párt tagjai a 
képviselőház elnökét szállásán kívánták volna üdvözölni, s 
csak annak határozott óhajtása folytán gyűltek egybe a 
kör helyiségében, melegen üdvözli Somssichot. Szükség
telennek tartja a haza iránt szerezett érdemeit felemlíteni, 
mert nincs az országban senki, ki azokat ne ismerné. A 
párt tagjai őt nemcsak mint a képviselőház elnökét, hanem 
mint a hazának egyik erős oszlopát tisztelik és becsülik, s 
biztosítja, hogy öt nehéz pályáján egész erejükkel és be
folyásukkal fogják támogatni. 

Erre Somsish Pál átalános tetszés és lelkes éljenzé-
sek között válaszolt. Beszédéből kiemeljük azon passust, 
hol ezt mondja : 

Soha ez életben — ez ünnepélyes vallomásom — in
kább megjutalmazva nem lehettem hazám iránt 40 év óta 
teljesített politikai hü szolgálataimért, mint az faltai, hogy 
a képviselőház elnökségére érdemesítettetek. (Élénk éljen
zés.) Ez a legfőbb jutalom, melyet szabad ember, szabad 
hazában nyerhet. (Zajos éljenzés.) 

A párt tagjai Andrássy Gynla gr. közös külügj'mi-
niszterhez és Lónyay Menyhért miniszterelnökhöz a követ
kező sürgönyöket intézték : 

Andrássy Gyula gr. külügyminiszternek. Az egybe
gyűlt párttagok Deák Ferencztöl, hol boldog uj évet kívánni 
voltak, visszatérve, megbíztak, bogy valamennyiük nevé
ben üdvözöljem nagyméltóságodat. Éltesse az isten töllünk 
távol is a haza javára számos évekig megelégedetten és 
boldogan. Justh József. 

Lónyai Menyhért gr. miniszterelnöknek. Pártunk 
egybegyűlt tagjainak megbízásából üdvözlöm nagyméltósá
godat ez uj év első napján. Isten tartsa meg nagyméltó
ságodat a haza szolgálatában és javára számos évekig bol
dogan és elégedetten. Justh József. 

V i <1 é k. 
S e p s i - S z en t g y ö r g y , január 2 án 1872. 

Régebb mult már egy éve annak, hogy városunkban 
dalárda alakult. 

Ha a dalárda szervezkedése első perczeire vissza 
gondolunk, s azon általános lelkesedést, alapító , pártoló 
és működő tagok megtörtént rohamos sorakozását vesszük, 
mely kezdetben mutatkozék: igazán mielébbi birtokában 
képzelhetők magunkat mindazon élvezeteknek, melyeket 
csakis szép öszhangzatos éneklés nyújthat halandó kebel
nek. — Azonban fájdalom! jó keservesen el sem énekel-
hetök: „Sirva jön a magyarnóta világra," s már az álta
lános buzgó lelkesedést, általános hideg-közöny v á l t a fel, és 
dalárdánk feloszlásnak indult s mult tél óta se hire se 
hamva. 

Miután a dolog igy áll: az ügy mikéntjéről, de kü
lönösen a „nervus rerum gerendarum"-ról — ugy az alapító, 
mint a pártoló és működő tagok megnyugtatására talán 
egy kis számadás nem ártana! 

T ö b b é r d e k l e t t e k . 

Bei'CCZk 1871. deczember 30. 

T. szerkesztő ur ! 
Allólirt által a kezdi és orbai széki tanítók fölszóli -

tattak, hogy Kézdi-Vásárhelytt 1871, deczember 28-kán 
megjelenni szíveskedjenek, előleges értekezletre, egy ta
nítói egylet alakítása végett. A fölhívás következtében, 

magasan kell hogy álljon minden tudomány kedvelő be
csülésében : távol hónukból elzarándokoltak e helyre, hogy 
a mi közönségünknél jóformán ismeretlen Sylvánit és Na
gyágit eredeti lelhelyénél ki gyönyörködhessék magukat. 
Egy magát munkái által előttünk nagyon érdemesített 
angol tudós Partsch 1822. a csodálat kifejezéseit használja 
ámbár egyéb látományai felett is, — ide azonban alig akad 
értelmező szava. Lássuk azért terünkhöz képest lehető 
összevont értelmezését e két nemes éreznek. 

A sylvánit (irásércz, schrifterz, aurotellurit) rendesen 
rendkívül apró egészben írásként mutatkozó rhombos kri
stályokat képez s az arany és ezüstön felül ólmot (Plum-
bum) rezet (cuprum), vasat (ferum) ként (sulfur) és mi-
renyt (Arsen) is tartalmaz, minél fogva forasz-csö előtt 
(löttrohr) fokhagymaszagú fehér füstöt rak le. 

A Nagyágit (levélércz Blatterz, Nager Erz, Elas-
mos) lágy vékony, hajlítható leveleket ölt fel s a Telluron 
kivül legföbbkép ólmot ós aranyat, de ezüstöt és rezet 
már kevés részletben tartalmaz. Mind kettő igen nyújt
ható és Nágon kivül az Offenbányai kerület termeli csu
pán világszerte. Leggazdagabb jelenleg a Ferencz tárna, 
mely a Hajtó nevü magas hegy alatt halad s jóval alól 
fekszik a regényes helységen. Tüzetesebb leírását egy ké
sőbbi alkalomra szánván : vessünk még egy bucsu pillantást, a 
helyről, hol annyi dicsőség néma tanuja — a dévai vár áll, 
6 honnan idáig is útmutatásom mellett voltak szivesek 
nyájas olvasóim körültekinteni. 

Mint mondám kupszerüleg tornyosodik a trachit 
óriás ég felé s szabad kilátást enged a déli hegyek 
által szűkre szabott irányon kívül valamennyi világ
táj felé. Előttünk a Maros lankás part vidékére kapasz
kodik ama nevezetes domb láncz Szántóhatalma felett, hol 
Neugeboren J . L. a szász nemzet nagy érdemű természet 

fájdalom ! csak 14 tanitó gyűlt össze a fennirt napon, hogy 
a tanitó urak ily csekély számmal jelentek meg, annak 
oka, ugy látszik az, hogy a „ u é p t a n i t ó k l a p j á t " 
nem olvasták el, s igy az értekezlet ^tartásáról semmit se 
tudtak. 

A jelen volt tanítókat Könczei Sándor röviden üd
vözölvén, felkérte egy ideiglenes elnök választására, ki
nek vezetése alatt, az értekezleten jelen lévő tagok tanács
kozásaikat megtarthassák. Erre közfelkiáltással ideiglenes 
elnöknek megválasztatott B a 1 ó L á s z 1 ó ur, ki is meg
köszönve a benne összpontosult bizalmat, az elnökiszéket 
elfoglalta. 

Ideiglenes elnök a gyűlést megnyitván, jegyzőnek 
megválasztatott K ö n c z e i S á n d o r . 

Az elnök ur felszólítja K ö n c z e i S á n d o r t , 
hogy adja elő azon tervet, a mi végett a tanító
kat összehivta, mely fölhívásra a jegyző előre bocsátván, 
hogy egy tanítói egylet megalakítása végett hívta össze, 
egyszersmind: „A k e z d i é s o r b a i s z é k i t a n i t ó 
e g y l e t " alapszabályainak ö általa készített vázlatát fel
olvasta. Ennek felolvasása után, moghatároztatott, az elő
terjesztett vázlat megvizsgálására, illetőleg az alapszabályok 
kidolgozására egy több tagu bizottság megválasztása. Ezen 
bizottság tagjai a következők : B a 1 ó L á s z l ó , D á n é 
F e r e n c z , F i n t a G e r g e l y , S i m ó J ó z s e f , D e 
m e t e r R o b e r t , k é z d i - v á s á r h e l y i ; — D e -
m o n y D é n e s f u t á s f a l v i ; S z a b ó J á n o s , z a 
b o l a i ; L é n á r d I s t v á n , k a r a t n a i ; P e t e r f i 
L ö r i n c z , s z e n t l é l e k i ; U s e L a j o s , i m e c s -
f a l v i ; K ö n c z e i S á n d o r , L u k a t s M á r t o n , 
b e r e c z k i ; K e r e s z t é l y D á v i d , d a l n o k i ; 
B a r t a B é u i á m , a l b i s i ; B a r t a l i s J á n o s é s 
S z a b ó K á r o l y zágoni tanitó urak. 

Végezetre ezen bizottság tagjait 1872, január 20-án 
d. e. 10 órára, a kézdi-vásárhelyi községi fiiskola tanter
mébe, az alapszabályok kidolgozására, hogy összehívja az 
ideiglenes jegyző bízatott meg. 

Ezen reám ruházott kötelességnél fogva, felkérem a 
kinevezett bizottmányi tagokat, legyenek szivesek mind
nyájan, a kitűzött időben és a fennirt helyen megjelenni. 

Ezen gyűlésen a kinevezett bizotmányi tagokon ki
vül, más tanítok és ügybarátok is szívesen láttatnak. 

K ö n c z e i S á n d o r , 
bereczki községi tanitó és ideiglenes jegyző. 

R o m á n l a p s z e m l e . 

büvára nem sokkal ezelőtt (1852) egy sok becsű érteke
zésben ismertetett (eine neue Fundstatte tertiärer Conchy-
lien) csigákat talált. Csak nem mindenkinél, laicusnál ugy 
mint műértőnél találni e vidéken gyönyörűbbnél gyönyö
rűbb példányokat, és valóban csodálnom kell, hogy ennyi 
természeti ritkaság, történelmi nevezetesség mellett máig 
is késnek az illetők egy nagyobb szabású megyei vagy vá
rosi museum életbeléptetésével. Hogy mind azon által a 
csodálat e g y e b ü t t is mennyire jogosult, vagy alapuél-
küli: nem rajtam áll eldönteni: tegye kiki mellére kezét 
s elértheti a közmondás szerint, mit a menyemnek szólék. 

Mindjárt e puhánykatakombák megett a dédácsi tér
ségen terülnek el Uj Piski építményei, most Károlyvárnak 
akarják keresztelni, melyekben az ipar viadorai nem ki
sebb elszántsággal forgatják eszközeiket mint a kissé odább 
eső falu s hid hősei 1849 február 6-án. Epen egy vonat 
lusta füstgomolyai szárnyalják be a téli lég űrjét s las
sanként éles füttyengetések közt látjuk is a mint Pad felé 
kanyarogva egy bátor bérezi sasként hasitja a távolt, és a 
látoinányuál áldva gondolunk az egykori gözfütő inasból 
magát halhatatlanságig küzdött Stephenson Györgyre, ki
nek áldásos találmányával mind inkább lehetővé válik a 
természet urává alkotott embernek jogkörébe lépni s itt 
nálunk is mind szorosabbra fűződik e hazát lakó nemze
tek érintkezéséből a testvériség köteléke, hogy ma holnap 
megjön „bár nem hamar, de nem is későn még" Petőfi 
óhajaként az idő, midőn nem puszta nevezet lesz az Unió, 
hanem jótékonyan ható közös érzület, mikor Kárpátoktól 
Adriáig minden szivbeu büszke tudatként élnek a jósigék: 

Bölcsőd ez s majdon sirod is, 
Mely ápol s eltakar. 

D é v a , deczember 1871. 

T é g l á s G á b o r . 

Az „Albina 104. számában tárgyalja a reichsrathi 
trónbeszédet. Mondja : a német és lengyel aristocraţia az 
időt és alkalmat nagyon felhasználja, és egymásután oly 
törvényjavaslatokat viszen keresztül, melyek a jelen kor
mány szükségleteinek kedvezők. Annyival inkább megra
gadják az alkalmat, miután az elégedetlen elemek nem 
jelentek tneg a reichsrathon, és igy akaratjok szerint dol
goznak azok. Végül azt mondja: ily módon üdvözülnek az 
országok és népek Ausztriában. 

Ezután áttér Magyarországra, és itt meg említi a 
horvátokkal folyamatban levő alkudozást. Mondja, hogy 
Lónyay gróf miniszterelnök felhívta a horvát nemzet né
hány pártvezéreit Bécsbe, hogy velők szerződjön, mert 
hasztalanul várt eddig, hogy a horvát nemzet inalkontent-
jei közeledjenek hozzá. Már folynak az alkudozások Bécs
ben azon férfiakkal, kiket ezelőtt exaltátoknak neveztek 
a magyarok. 

Végül azt mondja, hogy a román nemzet férfiai is, 
ugy a kormánybeliek mint az ellenzékiek, — nagyon so
kat tanulhatnak ezen példákból. Egy elnyomott népnek 
nincs más szabadulási módja, mint ellenszegülés. Örven
dünk egy hűséges és testvéries kibékülés felett — Ma
gyar- és Horváthország között, ha ez solid bázison alap
szik. — 

Mi is megvagyunk győződve, hogy sikerülvén az, —• 
miután nemzetünk is elég erőt mutat, hozzánk is fognak 
közeledni, és velünk is fognak békülni, mint igazi test
vérek. Ez a politikai dolgok logikája. 

A „Gazetta Transilvaniei" 99-ik számában egy nagy 
zivatarról beszél, — az activ bizottmány alakulásáról,mely 
fenyegeti nagyban solidaritásukat; de bizik a román ér
telmiség nagyobb és erösebb részében, hogy az nem fogja 
magát a veszélybe befonatni, mert a fergeteg indítói nem 
átalános nézpontból indulnak ki, hanem csak részletes, — 
felekezeti, helyi vagy plane önzési érdekből. Különben erő
sen hiszi, hogy e zivatar elmúlik rövid időn mint szélvész 
csak is azért, hogy utána annál tisztább maradjon az ég. 

Önzéssel vádolja a brassói testvérisülést, midőn azt 
mondja, hogy azok nem átalános és mindnyájunkkal 
közös nemzeti érdekből indultak k i ; de azért nem kár
hoztatja őket. De igen a szebenieket, midőn azt mondja, 
hogy ha átalános szempontból igyekeznek körükbe húzni 
más egyéneket is : akkor megvetendők, mert a nemzeti 
becsületet sértik meg és azt veszélyeztetik. 

Egy más czikkben a birói kinevezéseket tárgyalja 
összhangzatban a „Hon"-nal. 

Tovább azt mondja: Legyen egyszer világosság! El
mondja, kogy a „Telegr. rom." mult évi 95-ik száma fel
hívása folytán Metianu J . zernesti esperes Törcsvárott ér
tekezletet tartott a vidékbeli értelmiséggel ; és azt, hogy 
ez értekezleten határozatilag kimondatott az activitás, to
vább az hogy az 186Y 3-iki bizottmány felszólitassék, mi
szerint működését kezdje meg. 

Ezen határozatokra fájdalommal tekint, hogy vannak 
még olyan emberek, a kik nem félnek nemzeti politikai 
jogaikat eltöröltetni; mit valószínűnek hisz, ha az 1861 — 
63 iki politika visszaidéztetik, és abban szolgaságot lát. 
Azon bizottmánynak feladata pedig az volt, hogy működ
jön mind addig mig a románok egyenlő politikai és nemzeti 
joggal birnak a többi velünk lakó nemzetekkel ; és ezen 
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határozat az 1863-iki szebeni országgyűlés első törvény-
czikke, mely a fejedelem által szentesitettett. 

Ezen törvényczikk nem vonatott vissza még forma
liter, mert ezt csak egy tartományigyülés teheti. 

tak elégedve Hohenwart javaslatával is. Minthogy a je
lenlegi minisztérium és a Hohenwart minisztérium politi
kája közt ég és föld a különbség, a lengyel lapok ugy 
vélekednek, hogy a lengyel képviselőknek Auersperg ki
nevezésekor le kellett volna tenni mandátumaikat. 

i \ y i 11 • t é r. 
A helybeli magyar kaszinó rendes tagjainak, nem 

tagoknak és a vidéki olvasó közönségnek figyelmébe ajánl
juk kaszinónknak több mint 700 kötetből álló könyvtárát, 
mely bon az irodalom minden ága képviselve van eddig is, 
jelenben pedig kiváló figyelemmel vagyunk a legjelesebb 
irók ujabb müveinek időnkénti megszerzésére. 

A könyvtár részvényesei lehetnek: a helybeli ka
szinó rendes tagjai 1 frt., — nem tagok és vidékiek 2 frt. 
tagsági dij lefizetése mellett. 

Könyveket kivenni és beadni mindennap lehet este 
6 - 7 óráig. 

A b r a s s ó i m a g y a r k a s z i n ó 

b i z o t t m á n y a . 

közgazdászán rovat. 
Brassói piacz Január 5. 1872. 

Tiszta buza köble (64 kupás) ft. 8.60—9.40. — 
Elegy buza ft. 6.60. ~ Rozs ft. 5.60—6.50. — Arpa ft. 
4.40—4.80. — Kukuricza frt. 5.40—60. — Borsó ft. 11 
— 12. - Fuszujka ft. 9 . 6 0 - 1 0 . — Lencse frt. 1 1 - 1 2 . 
Fekete borsó fr. 4 - 4.40. — Zab fehér frt. 2.60 * 2 80, fe
kete frt. 2.60. — Lenmag frt. 11 —12. —. — Kendermag 
ft. 4.80—5. — Pityóka fr. 3.—3.60. — Haricska frt. 
5.40. — Köles ft. 5.20. — Köleskása 11.50 — 12. — Ár
pakása frt. 12 —13.—. — Gyöngykása frt. 13 — 20.—. 
— Zserniekása ft. 1 2 . 5 0 - 1 3 . 

Kuknriesaíiszt mázsája fr. 6.—. — Búzaliszt Nr-
00 fr. 15, Nr. 0 fr. 14, Nr. 1 fr. 13, Nr. 2 fr. 12, Nr. 
3 fr. 11, Nr. 4 fr. 10, Nr. 5 írt. 8.50. — Kender má. 
zsája frt. 18 — 26. — Keményítő' fehér brassai másza frt. 
22 — 23. — 

Szarok fekete frt. 12. — Repczeolaj mázsa 36—38. 
— Firneisz fr. 40—40.50. — Photogen fr. 15. —. — 
Petroleum 1. 14. — ., Ii . frt. 15 50. — Deget vastag frt. 
3.50, vékony frt. 6. — 7.— Gyertya fagyu fr. 30. — 31. 
Takarék-Gyertya ft. 32. 33. — Szappan sárga fr. 22. — 33. 
Szappan szaruk fr. 21. 22. - Szapp.'.n tarka fr. 21. — 22. 
— Fagya nyers frt. 18—20. — Fagyu olvasztott frt. 
25.50 27. Szaiona ó frt. 40 42, uj 32.— Füsiosszabna fr. 
44 — 48. Szaiona paprikás ft. 44. — Sonka fr. 30 
— 54. — Szalámi ft. 64 - 7 0 . — Háj uj ír. 36. - - Háj 
ó ír. 40. Skumpia fr. 6.60—8. Gubics írt. 7—8. 
— Szattyán frt 76 80. — Szentdoinokosi réz frt 54 — 
56. — Réz ócska frt. 40. — Sósli.d egy lóíeher frt. 65 
- 7 0 . — Harcsa frt. 94—95. — Hamuz.;ir frt. 1 5 - 1 6 . 
— Viasz mázsa írt. 88 — 92. 

Gyapjú, caurkán teher okája kr. 95 — 1. — Gyapjú 
sztogos fehér feketével okája kr. 70 — 72. — Gyapjú bá
rány csurkány fejér írt. 1.10. — Gyapjú bárány havasi 
fejér frt. 1.20 - 1 . 2 5 , fekete fr. 1.20.— Gyapjú czigája 
fejér írt. 1 .10-1.50. — PÍat vól kr. 9 0 - 1 . — Gyapjú 
czigája mezőségi frt. 1.10 —1.30. — Gyapjú czigája fehér 
havasi frt. 2 25 -2.40. 

Kecskeszőr okája 40 kr. — Kaskávái kr. 90 —1.05 
— Turó vedre frt. 3.50. — Sajt írt. 3.20. — Orda ír. 
3.20. — 

Lenmagolaj kupája fr. 1 —1.06. — Vaj tehén írt. 
1 40 — 1.60. — Vaj juh 90 kr. — Lábzsir 85 kr. — 
Hájzsir frt. 1.05. — Méz kr. 98. — 

Szesz fokja 15 —19 kr. — Abaposztó fehér singt; 
56 — 66 kr. — Keresztényfalvi pos:.tó fehér singe 32 — 
35 kr. — Rozsnyói fehérposztó singe 30 - 32 kr. — Posztó 
bráni fehér singe kr. 45 — 50. — Babává:* i brassói fehér 
singe 57—62 kr., kávószin fehér szinge 60—66, szürke 
singe 48 52 kr., sötét szürke singe 52—64 kr., fekete 
singe 60 — 68 kr. 

Szörvég fekete frt. 36 —37 egy vég, szürke frt. 28 
— 30, fehér frt. 30—32.—. 

Rozsnyói flanel singe kék kr. 42—44 , veres 44— 
46, fejér 42—44 kr., kék stráfos 44 — 46 kr. — Flanel 
brassói közepes jó nehézféle fejér, zöld, 50 — 78 kr. veres, 
meliertes, strafoskék kr. 52 72. — Mohion 4 8 - 6 2 . — 
Szürke posztó % széles frt 1.60 1.70. — Kék % szé
les posztó keskeny frt. 1.45 — 1.50. — Szederjes ü / 4 frt. 
1.50 —1.75. — Zsidó posztó szederjes két sing széllességü 
frt. 1.60—1.80, világos, kék frt. 1.60—1.80. — Melier
tes veressel frt. 2.10—2.20. — Szederjes meliertes frt. 
2.80—3. — . — Három pecsétü szederjes frt. 3.20, keskeny 
frt. 2.40—2.50. 

Cserge tarka Nro. 1 darabja fr'.. 3.60, Nr. 2 frt. 
5.40, Nr. 3 frt. 6.40, Nr. 4 frt, 7.80, Nr. 5 fr.9.50, Nr. 
6 fr. 10.50, Nr. 7 frt. 12 5 0 ; cserge fehér Nr. 3 írt. 
6.40, Nr. 4. ft. 7.50, Nr. 5. ft. 8.60, Nr. 6. ft. 9.80, 
Nr. 7 fr. 12.60; cserge szürke írt. 1.80 alább darabja. 

Közönséges pokrócz darabja kr. 84—1.40. — Kö
zönséges pokr. nagyobbféle gyapjú frt. 1.40—5.—. — 
Kordován (14 fontos) kötése frt. 30—36. — Csuklya fe
hér Î kötés ft. 28—30. — Marhabőr párja fr. 24—36. —-
Kecskebőr fr. 3.—5.50. — Juhbör párja fr. 1.60 — 3. 
— Cserhaj öle frt. 9.20. - Tűzifa fr. 8 .50 -11 .50 . 

Lenmag-pogátsa 10 U. nehézségű egy darab 36 — 
40 kr. — 

Marhahús fontja 18 kr. Disznóhús 18—20. kr. Ber-
bécshus 12 kr. — 

Len egy kötés frt. 1.20 — 1.40. — Egy dézsa sós
tej frt. 4.80 — 5. — 

Id. felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: Orbán Fci'eacZ-

P o l i t i k a i s z e m l e . 
A horvátokkal folytatott tárgyalások véget értek. Az 

uj kötés létesült; mely szerint Horvátországnak meg van 
a maga kormánya, saját autonómiája és országgyűlése. 

Hogy ezen kiegyezés mit hord magában —jósolgatni 
nem akarunk affelöl; hanem hisszük azt, hogy az uuio erős 
leend, ha a horvátok az alkotmány alapján tettdús mű
ködésben keresik az ország felvirágoztatásának eszközeit, 
nem pedig a délszláv állam illusióiban. 

Az újévi látogatások és üdvözletek szokás szerint 
mindenfelé meg történtek. 

Az osztrák császár a képviselőház elnökét és alel
nökét fogadá és azon reményét fejezé k i , hogy az adók 
tovább szedésére vonatkozó törvény az idén gyorsan fog 
elintéztetni. 

Gráczból jelentik, hogy Zwerger püspök az év vé
gén tartott heves beszédében a liberálisoknak a vallási 
kérdésekben való maguktartásáról szólott. A liberalismus 
iídám és Éva vétkéből eredt szerencsétlenség. A jezsuiták 
elleni gyűlölet merénylet isten ellen. A pápai csalatkoz-
hatlanság nélkül az egyház husz évig sem állhatna fönn. 
Isten az egyház ellenségeit meg fogja fenyiteni. Csak 
egyéb bajuk ne legyen. 

Thiers és a nemzetgyűlés elnöke kölcsönös látoga
tást tettek egymásnál. A beszélgetés igen szívélyes volt, 
de szónoklatok nem tartattak. Később számos, minden 
pártárnyalatu képviselő fogadtatott a köztársaság elnöke 
által. A beszélgetés folyamában a képviselők szerencsét 
kívántak az elnöknek, azon élénk óhajt fejezvén ki, hogy 
békülékeny politikáját siker koronázza. Az orleanistikus 
képviselők biztosították Thierst odaadásukról és tiltakoztak 
minden, a hir által az utolsó kamarai vita alkalmával ne
kik tulajdonított politikai hátsó gondolat ellen. Egészben 
véve a fogadtatás kitűnő benyomást tett. — Egy bécsi 
lapnak állításai a franczia terület teljes odahagyása iránti 
alkudozásokra vonatkozólag az „Agence Havas" szerint 
helytelenek, hasonló alkudozások a negyedik fél milliárd 
teljes lefizetése előtt valószínűtlenek volnának. 

Az orosz politika utolsó 15 évi folyamáról és jelle
méről az orosz hivatalos lap egy terjedelmes czikket közöl. 

Nagy fontosságot tulajdonit a czikk a pétérvári hires 
György ünepélynek, mert az a Német- és Oroszország kö
zötti benső viszonyokról győzte meg a közvéleményt. 

A krimiai háború a régi polotikai szövetségeket sir-
ba döntötte ; Francziaország állt Európa élére, de ez ka
landos politikát követett melyet most gyümölcseiről lehet 
megitélni. „A jelenben meg vannak azon magvak, melyek 
kedvezők a népnek és a kormányok közötti átalános egyet
értés visszaállítására, nem utópiákra és mesterséges com-
binátiókra alapítva, hanem az európai társadalom élő erő
ire és nyilvánuló törekvéseire. Az ily egyesülés bizonyára 
meg nem akadályozza, hogy még nem egy égető kérdés, 
a viszálynak nem egy oka létezzék; de e kiegyezéseket 
lényegesen könyitheti, a megoldásokat elősegítheti, az ex-
plosiókat feltartóztatja." 

A hivatalos czikk azután Orosz- és Németországok 
szoros szövetkeztében látja az európai béke legjobb kezes
ségét. Sándor czár tizenöt évi uralkodása legalább azt mu
tatja, hogy hü maradt atyja programmjához, midőn Orosz
ország belső fejlődésének előmozdítására vetette magát. 

A pápa reményei az uj évben. A romai klerikális 
érzelmű nemesség és polgárság karácsounapján tisztelgett 
a pápánál s Cavalletti marepuis egy feliratot nyújtott neki 
át, mely eme zárszavakkal végződött: vajha más fordula
tot vennének a politikai események, hogy szentséged a 
hármas koronát, melyet oly „barbar" módon igyekeztek 
megrövidíteni, a jövő évben ismét fején lássa." Erre a 
pápa — klerikális lapok szerint igy válaszolt: A mindnyá
junknál élö remények, melyeknek Róma senatora most 
kifejezést adott, nem fognak letűnni; mert érezzük, hogy 
rövid idő múlva változásnak kell beállani a világ folyá
sába. E fenséges ünnep, Krisztus születésének napja, em
lékeztet bennünket az akkori római birodalomban uralko
dott rendetlenségre és jogtalanságra s a mi korunß töké
letesen hasonló képet mutat fel. E hasonlatosságnál fogva 
remélhetjük, hogy minél előbb az igazság fénye fog előt
tünk feltündökleni. Mert ha akkor csak csekélyszámu iga
zak kérésére a római birodalom porba dölt, hogy ne tör
ténnék ilyesmi még rövidebb idő alatt mostau, midőn az 
egész kereszténség annyit imádkozik. A világ utált képé
nek eltűnése iránt táplált ezen hő remény és jámbor óhaj 
tás hinnünk engedi tehát, hogy a világ külseje rövid időn 
megváltozik. 

A cseh és morva lapok visszapillantanak a lefolyt 
év eseményeire egyszersmind következtetést vannak abból 
a jövőre. Egyik cseh lap azt kérdi: mi lesz belölünk ? s 
meg felel rá igy : 

A cseh nemzetnek nem kell kétségbe esni jövője 
felett, mert a népek ereje nem a mennyiségben, hanem a 
minőségben, a szellemben rejlik. Altalános közművelődés, 
ész és kedély, ezek teszik a nemzeteket erősekké, legyőz-
hetetlenekké. 

A cseh nemzet pedig csodálatra méltó módon kimu
tatta, hogy életképes. Most is a cseh kiegyezés meghiúsu
lása nem jelenti a cseheknek, hanem ezek elleneinek 
gyengeségét. A sarkalatos czikkek eltemetettek az 1871. 
évben, és igy a cseh nép szivében csak a declaratió ma
rad életben. Legyünk önmagunkéi, nem csak félig, mint 
1871-ben, hanem egészen, a szabad hazában! 

A lengyel lapok, igen helyesen, fölemiitik azt a ferde 
állást, melybe a lengyel reichsrathi képviselők jutottak. 
Ezen képviselők ugyanazon egyénekből állanak, kik benne 
voltak a reichsrathban Hohenwart alatt, és a kik meg vol-

V e g y e s. 
(BakCSi Fereiiezet) ki a bizottmányban történt zajos 

sürgetés daczára sem candidáltatott főjegyzőségre Három 
széken, a mint halljuk, képviselőséggel szándékozik kár 
pótolni pártja. 

(Kenyeres ÍŐÜgyCSZSzé lételét) nagy csapásnak tar
tották némelyek; de azzal vigasztalták magokat, hogy leg
alább megszűnik ezáltal a „Nemere" és bezáródik egy 
igen látogatott magyar ügyvédi iroda. Ezen reménység 
azonban füstbe ment. A „Nemere" épen nem szűnt meg; 
nem is szándékozik; ellenkezőleg várja 35 ik évfordulását, 
hogy tartalmasabb visszapillantást irjon, mint Gött János 
irt az ö lapjáé felett; — az ügyvédi iroda sem záradott 
be, hanem átvette azt volt tordai ügyvéd, a háromszéki 
születésű C s i k i E n d r e . 

(Bí'llllirek.) A helybeli ref. iskolajavára az egyház 
község jelen hó 13-ikán a vigadó teremben bált fog ren
dezni, mire a jegyek szétosztása már megkezdetett. A ma
gyar kaszinó 20-ikán fogja megtartani ez évi bálját, mi 
reméljük szép eredménynyel fog sikerülni. 

(A Magjai' Polcai') bucsut vett mi tőlünk is — kö
zelebbről tagadván meg a csere viszonyt. Előre számítot
tunk erre, — tudva azt, hogy ő Penelope-ként éjjel el
rontja a vásznat mit nappal szőtt. Haragjának ezen tompa 
fegyveiét már rég megösmertette csaknem minden erdélyi 
lappal. 

(Holt Számilllk) „Vidék" rovatában Karácsonyi Jó
zsef említtetik, mint F.-Fejér egyik tiszteletbeli főjegyzője. 
Figyelmeztetés következtében kijelentjük, hogy K. J á n o s 
erzsébetvárosi polgár mester ur neve helyettt tévedésből 
Íratott a József név. 

(Lapunk elSŐ SZânKll) csak is a tényleg beérkezett elő
fizetőknek küldöttük meg. Sokan vannak, a kik egyszer-
másszor kijelentették, hogy csak küldjük, mert folyvást 
fogják tartani; de bocsássanak meg ; az ember nézete vál
tozik s mi nem tolakodhatunk nyakukra kivánatuk ujabb 
kifejezése nélkül. 

(Felső-Fejér ujon a l aku l t t iszt i k a r a ellen) lényeg 
ben nincs semmi kifogásunk. Azt azonban óhajtottuk vol
na, hogy a főbb állomásokon több románt lássunk. A mint 
tudjuk az elsőbb hivatalnokok közül egyedül a főorvos ro
mán. Efféle figyelemmel midőn a jó egyetértést készitnők 
elő, hazánknak tennénk szolgálatot. 

(Brassó vidéki népnevelési egyle tünk) községi bi
zottságainak t. cz. elnökei és a központi választmány tisz
telt tagjai f. é. j a n u á r 1 2 - é n d. e. 10 ó r a k o r 
a brassói magyar casinó termében tartandó értekezésre va
ló minél számosabb megjelenésre tisztelettel meghívatnak. 

(Egy Császár mint joghal lgató) . A brazíliai császár 
a napokban incognito megjelent Ortolan tanár büntető jogi 
előadásán a párisi egyetemen, helyet foglalt a jogászok 
padján, s végig hallgatta az előadást. 

(Sz. Udvarhelytl) Szombaty reál tanár szerkesztése 
alatt hirszerint „Udvarhely" czimü politikai és társadalmi 
heti lap indul meg, ha e hir valósul, annak csak örvendeni 
tudnánk, mert ez egy nem remélt haladást jelezne a szé
kelyföldön. 

(A német CSászár) 500 tallért küldött a pesti német 
ref. fiók község templomának tovább építésére. 

(KolOZSVár Városa) azon gondolkozik, hogy a pe
tróleum világítást visszaállitassa, miután a csak most be
vezetett gázvilágitásnál kétszer olcsóbb és kétszer világo
sabb. — 

(100.000 tallérból á l ló főnyereményt) kapott újévi 
ajándékul N.-Szebenben az ottani 31-ik gyalog sorezred 
főhadnagya. E szép összeget a braunschweigi nagy sors
játókon nyerte. 

(A honvéd ezredesek) évi dija újévtől kezdve 3000, 
az alezredeseké pedig 2100 forint. 

(12 mázsa lőpor ra l ) fognak közelebbről egy sziklát 
szétrobbanti Alsó Rákosnál a vasúti talaj készítésénél. Vá
rosunkból többen készülnek ki menni — a vidékünkön 
szokatlan lőpor tömeg hatásának szemlélésére. 

(A b i l incsnek mint bün te tésnek a l k a l m a z á s a ) leg
közelebbről lön eltörölve és a képviselőház mult évi decz. 
22-iki ülésében kihirdetve: de ugy látszik városunkban 
még nincs tudomásba véve, mert épen a napokban hor
doztak keresztül a városon egy rabot kinek nem is a ke
zére vagy lábára, hanem plane a nyakára volt téve a bi
lincs. Nem hisszük, hogy az eltörlés helyett ilyszerü re
formot adtak volna az illetők ; hanem az lehetséges, hogy 
a bűnös régebb kapta ki a bünködésnek ily nemét. 

(„Hódítás f a lun") czimü vígjátékot adtak elő tegnap 
Hosszufaluban a hétfalusi magyar tanítók. 

(A karaluai községi i skola j a v á r a ) mult év decz. 
30-án egy sorsjátékkal egybekötött tánczestélyt rendezett 
az iskolaszék. A bál népes volt, fényes de jövedelmes is; 
mert a kisorsolt tárgyakot több buzgó keblű honfi és le
ánytól nyertük. Az éttermet magok rendezvén be — az 
ajándékul küldött ételeket és italokot arra megbízott uri 
nők árusították el, és igy a tiszta jövedelem 93 o. é ftra 
ment. Nagyon meglepő volt a szép összeg, annyival is in
kább, mert egy kis falu helységben egy szegény iskola 
teremben — nem városon valami fényes szállában tarta
tott az estély. A jövedelem gyarapítására nagylelkűen befoly 
tak méltóságos - Réthy Lajos tanfelügyelő ur 2 frt. Val-
loncs István ur 1 frt. ezenkívül a belépti jegyen egy-egy 
írttal felül fizettek t. Balo László, és t. Gábor Péter urak, 
mindnyájoknak szives adományokért ugy a rendezőknek 
buzgó fáradozásaikért köszönetet nyilvánít egy ügy barát. 
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Hirdetmény. 
Gyógyszerész gyakornoknak — egy 4 gymnasiuraot 

végzett fiu kerestetetik felvétel végett Sepsi Sz.-Györgyre 
Otves Pál gyógyszertárába. 
197 1—3 O t v e s P á l , gyógyszerész. 

Sz. 11,295. 198 1—3 

2 6 y 4 kr. 

52 2 /4 n 

1 fr. 50 kr. 
3 H n 
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Hirdetmény. 
Ezennel közhírré tétetik, miszerint Brassó város köz

ségének, a behozatali, korcsmárlási és borfogyasztási di
jakra vonatkozó beszedési joga, három egymásutáni évek
re, az az 1872. Januarius hó l-jétől 1875. Januarius hó 
1-jéig, Schmidt Károly és Albert, Czell és Arzt, végre 
Felter és Aronsohn uraknak árverés utján haszonbérbe 
adatott, minek következtében fennt megnevezett haszon
bérlők a borfogyasztási adón kivül, még a következő be
hozatali és korcsmárlási dijakat felszedni fel vannak jogo
sítva, mint: 

I. behozatali dij : 
1. Egy alsó ausztriai veder borért 
2. „ „ „ „ butéliákban . 
3. Pálinka szesz és más szeszes folyadé

kokért, minden fokról 
4. Egy alsó ausztriai veder méhserért 
5. „ „ „ „ helyben vagy 

Brassón kivül főzött és ide behozott 12 fokú 
serért 1 frt. 60 „ 

Erösebb fokú serért a fok szerint aránylagosan több 
fizettetik. 

II . Fogyasztási díj : 
1. Egy alsó ausztriai veder borért 
2. „ „ „ „ butéliákban 
3. n „ D „ pálinka, 

szesz és más szeszes folyadékokért, minden 
fokról / 

III . Borfogyasztási adó : 
Egy alsó ausztriai veder borért 1 fr. 26 kr. 

rum, liqueur, rozsólis és más megédesített folyadékok a 
Brassóba való behozatalnál 30 fokú szesz gyanánt fognak 
árszabályoztatni. 

Egy alsó ausztriai veder közönséges eczetért 5 fokú 
szesz gyanánt 1 fr. o. é. 

5 foknál erösebb eczet, vedrenkint a szesz tartalma 
szerint adóztatik meg. 

Azonban nem esnek semminemű dijak alá, azon rum, 
liqueur, rozsolis sat. folyadékok, a melyek itt Brassóban 
már megadóztatott szeszből itt helytt gyártattak. 

A behozandó bor mennyiségnek egy tized része díj
mentes. A fenusorolt folyadékoknak behozatals, csak Brassó 
véginél a Bartholomäus templomnál és a bolonyai köhid-
nál van megengedve és mindenki köteles a megdijazás alá 
eső behozandó szeszes folyadékokat az imént említett két 
vámnál bejelenteni. A ki tehát ezen folyadékokat más uton 
a városba becsempészni merészkednék, ép ugy mint azon 
egyén is, a ki a megdijazás alá eső emiitett szeszesfolya-
dékokat, a brassó városi határ valamelyik helyén a két 
megnevezett vámon kivül, a nélkül, hogy azokat megadóz
tatások végett előlegesen bejelentené, lerakná, vagy azok
nak birtokát vámjegyekkel igazolni nem tudná, praevári-
kánsnak tekintetnék és az első ilyeténi áthágásnál a sze
szes ital lefoglalásán kivül azon díjak és illetékeknek, a 
mennyivel a haszonbérlők megrövidíttettek, ötszörös, a 
második áthágásnál tízszeres és a harmadik áthágás 
nál a huzszoros összegével és a harmadik áthágásnál egy
szersmind a fkorcsmarlási joggal biró egyén, ezen jognak 
elvesztésével büntettetnék. 

Brassó 1871. Deczember hó 27 én. 

A v á r os> é s v i d é k i t a n á c s . 

J 

Az előpataki hajtó pezsgő-porok 
magokban foglalják a hires előpataki gyógyforrások oldó vegyalkat részeit és ezen ásvány

vizek gyógyhatását fokozott mértékben bírják. 
Különösön kitűnő hatása van e porok használatának a gyomorhurutban, gyomor-

gyöngeségben, étvágytalanságban, gyomorpuffadásban, emésztési gyöngeségben, gyomorgörcs
ben, zabában (túlságos gyomorsavany), vagy is az úgynevezett mellégésben; továbbá máj-
és lépdaganatban, az epe rendetlen el- és kiválasztásában, epedugulás-sürüség és epekövek 
ellen és az ezen állapotokból származó makacs sárgaságban, ugy nemkülönben a test akár 
mely szervének elnyálkásodásában. nehéz, lélekzés és szívdobogás ban ; a belek zsongtalanság-
ban (erőtlenség) a szélkórban, altesti vérpangásban, kezdődő vizkórban, különösen pedig az 
aranyérben, a vese húgyhólyag és húgycső hurutjaiban, vese- és hugykövek képződése ellen, 
az anyaméh idült takárjában és daganatában., fehérfolyásban, méhvérzésekrei hajlamban, szé
dülésben, fő- és mellhezi vértorlódásban, makacs csuklásban, rásztkórban és méhszenyben 
(hypochondria és hysteria). 

E porok nélkülözhetövé teszik az ingerlő hatású drasztikus hashajtó szereket. 
Hatásuk biztos, szelíd és fájdalomnélküli, mivel alkatrészei gyengén oldó, hu'sitő és csil/ipitó 
természetűek; ugyanazért huzomosabb ideig is veszély nélkül használhatók, — miről a bel-
és külföld több orvosi és tudományos tekintélyei és számos betegei elismerő nyilatkozatokat 
küldöttek be. — 

Ara egy 12 adagot tartalmazó doboznak használati utasítással 1 frt. o. é. 
U^jt" K a p h a t ó k e porok minden jelesb gyógyszertárban és minden jelenté

kenyebb ásvány és füszerkereskedésben. 
jKj5f*F ö r a k t ár és szétküldési iroda Brassóban Száva Gerőnek a 

„koronához" czimzet gyógyszertárában 196 3—0 

: - 1 / V > y , 

Vizsgáljatok \m% mindent s tartsátok meg a jót! 
ntalan esetben jónak bizonyult í 
izerek: 

Hiller óvbal/i! 
Számtalan esetben jónak bizonyult s orvosi tekintélyeik és magánosok tanusitványai által kitün

tetett gyógyszerek: 

Törvényes vegytani elemzés szerint 1868 april 8-ról a növényország leghasznosabb nemeiből a 
legszorgalmatosabban készítve, erősítő és üdítő hatásánál fogva messzire kitünőleg ösmerve a gyomor és 
végbél nyálkássága, emésztéshiány, gyomorgyengeség, görcsös gyomorbaj, vérhas, puffadás, és kólika-
fájdalmak ellen. 162 13 —16 

Ezen kivül leghathatósb és legerősebb szer hosszas és kimeritő betegségek ellen. 
Egy eredeti, horgany-kupakkal, pecsét és használati utasítással 3 nyelven ellátott UVCg ára 1 ít. 

50 kr. Egy kisebb üveg 80 kr. 0. é. 

r 

Leghathatósb szer köhögés, mellhurut, nátha, nyálkásság, rekedtség, kezdődő tüdővész, s a gyer
mekek szamárhurutja ellen ; ezer meg ezer esetben bebizonyulva. 

Egy eredeti Üvegtégely ára, használati utasítással 3 nyelven 50 ki'. 0. é. 
Brassóban valódi minőségben csak JckclillS 1- füszerkereskedönél főtér, és Rugler F. gyógysze

résznél, óvár; Szászvároson: Spccllt I. gyógyszerésznek, Beszterczén: Kcl|) F.-nél Bukurestben: Frank 
Andi*, gyógyszerésznél és Ü V C S S a l.-nél; Gyula-fehérvárt: Koos C.-nél; Csik-Szeredán: Willkler F .-nél; 
Déésen: Kréméi* JánOSDál.: Fogarasban G. SteilllMirg gyógyszerésznél; Gy.-Szent Miklóson: Fl'ŐIllicll E -
nél; Kolozsvárit Dr. IlîtltZ és Binder K. gyóyszerésznél; Szebenben: Sill 31 . -né l Hosszufaluban: JekcIilIS 
A. gyógyszerésznél; Kézdi-Vásárhelytt: LllkácS F. nél: Medgyesen Ilienz A- gyógyszerésznél; Szász-Sze-
besen : W c Í S S Ö I ' U ( J . A.-nál; Nagy-Enyeden: Horváth F.-nél. Kőhalom: SzentnétCl'i l.-nél; Rozsnyón: Rö
mer A- gyógyszerésznél; Segesvárt: ToillSCll J. B.-nél, ki egyúttal alraktárak felállítására is meg van 
bizva; S.-Szt.-Gyo>gyön: Csillák és társánál: Feketehalomban: Kcillliai'íl C.-nél; Földvártt: Foíliei'tll K. 
gyógyszerésznél. 

Laboratorium és központi-raktár Brassó, szentlélek utsza 105 szám. 

3 

f 

Singer és társa üzlete New-Yorkból, 
újonnan szervezett 

# 

1 
M 

i 

195 3 — 0 árát teljes fölszereléssel 105 frt.-ban határozta meg- itten Brassóban. 

A verőknek használati utasítás ingyen adatik. 
A közönség figyelmébe ajánljuk, hogy üzérek által töbszörösön megpróbáltott az eredeti védjegy meghami

sítása, csakhogy hamisított müveiket eredeti gyanánt eladhassák. 
Hogy a t. közönség ilynemű csalásoktól megmentessék minden eredeti varró-gép mellett egy az üzlet igaz

gatója és ált lam aláirt igazolvány adatik a vevő részére. 

A Singer-féle családi varrö-gépek eredeti minőségben csak 
Brassóban találhatok 

F. August Cloos-nál. 

Nyomatott Kömer és Kamnernél. 


